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E g y e l szám ára 10 kr.Kapható a kiadóhivatalban, Valentin Károly fia, Dómján I., Engel Lajos. Treiner Lipót kereskedésében és Tausz Vilmos dohány tőzsdéjében.
P ÉCS

POLITIKAI T O 7 E S T A E T A U IÜ  HETILAP.

H ird e té se k e telfogad a kiadóhivatal (lyceumi könyvnyomda), hol mindenkor a iegjutánv-. saLb arak szabatnak. Minden beiktatott hirdetés utáa 30 kr. bélyegdij fizetendő.
Nyílttá rben egy sor 10 kr.

K é z ir a t o ka szerkesztősépbe 'lyceumi könyv­nyomda) küldendők.
Megjelenik hetenként kétszer. Szerkesztőség és kiadóhivatal: lyceumi könyvnyomda. Kéziratok nem adatnak vissza.Pártkereuztelég.A  m érsékelt ellen zék tetszik  m agá­nak azon nem épen le girigylen d őbb sze­repb en , h o gy  m indenben alkalm azk od ik  v e z é r é n e k : g r ó f A p p o n y i A lb e rtn e k  a k a ­ra tá h o z , sőt szeszé ly eih ez is mit azonban a  nem es g r ó f —  ism ert n a g y  szerénysé­gé ve l —  rendesen ú gy  tüntet fö l, mintha tu la jdon kép en  ő alk alm azk o d n é k  p á rtja  a k a ra tá h o z . A  rossz n y elv e k  a z t m ondják, h o g y  tén yleg  igy  is van  a  d olog és hogy csa k u g y a n  a nem es g r ó f szokott a lk a l­m azkodni nem u g y a n  p á rtja , hanem  a p árt e g y  két h an gad ó egyéniségén ek fö l­fo g ásáh o z, a k ik  őt, örökös h ízelgéseikkel m agas fo k ra fe jlesztett h iú sá g á n á l és sér­tett am bitió ján ál fo g v a , fo lyto n  előre ké n y ­szerítik  azon a  po litikai ösvén yen , m ely a legteljeseb b  k u d a rc ztó l m ár m ost sincs m essze, m ely kudarezot azonban a  töm - jén ezéstő l m egszédült v ezér és korlátolt sá g á b a n  elvaku lt tá b o rk a ra  fényes g y ő ze ­lem nek vél és h irdet.E z  eg y sze r azonban  a  p á rt a lk a lm a z­kodott és m iután a  h ív e k , k ik n ek  szám a vajm i n agyon  m e gcsap p a n t, a különféle je le k b ő l m e gértették , h ogy a  m érsékelt e llen zék i zá szló  m ég az ördögnek sem k e ll, a v á la sztá so k ra  p edig okv etetlen  uj zá sz ló ra  v an  szü kség m ár csa k  azért is, m ert h a  k ö zk a to n á k  nincsenek is, de z á sz ló v iv ő k  bőven ta lá lta tn a k  soraik k ö ­zött ; e lh a tá ro ztá k  tehát, h ogy n evüket, m ini a  megunt és szétsza k ad t ködm ent,

eldobják és uj nevet vesznek fö l, m ely­nek m egfelelő program m ját vezérük már előzőleg k ifejté és most is unos-un tig  csé- p e lge tik  a  k é p v ise lő h á z b a n ; és épen ezen körülm ény hirt bennünket azon á llítá sra , h o g y v á ^  'uévcsea’e . a  vezér kezdem ényezé­sére rátáim történt.18 9 1 . október 20 án p roklam álta A p p on y i és p á rtja  a  n évcserét. E  naptól fo g v a  teh át. (m ely. mint a z t  az  A pp onyi h írlap iró l, az em beriség e különös speciesei h irdetik  telt tüdővel, o ly  fontos, hogy attól, mint M oham ed fu tá sá tó l, bátran egy uj időszám ítás veheti k e zd etét) az  ed­digi m érsékelt ellen zék , m ely 16 évi p á­ly a fu tá sa  a latt „szélső  jo h b " , „fü g g e tle n  sz a b a d e lv ű " , „e g y e sü lt e lle n z é k i" , „p á rto n  k ív ü li"  elem einek m egíelelő leg részben, v a g y  egészben ennyi v áltozatos n évvel diszesk edett és a  m ely 16 éves p á ly afu tás épen oly diszes. mint a m ily eredm ények és diadalok  fűződnek h o zzá : ez eredm é­n yek n ek és d ia d alo k n a k  pedig —  ismét a z  A p p o n y i hírlap írói szerin t „se  szeri, se s z á m a ,"  a n n y ira , h ogy  a  v ilág o n  m ég nem v o lt dicsőbb p á rt, m int a z , m ely az A p p o n y i névre esk ü szik , m ert ez a párt m ég eddig minden küzdelem ből bab ér­övezte fe jje l került k i ; ez a  párt m ég a k ­kor is , m ikor előre nem n yom ulhatott, d ia d alt a r a t o t t ; midőn a z  ellen fél által tú lszá rn y a lta to tt, győzelm i m ám orban tom­bolt ; midőn le gén ysé ge m egtizedelődött, eszm éi terjedését, uralom ra jutását je le n ­

tette és most is , midőn a h alá lo s döfése­ket m ár m e gkap ta, biztos d iad alát hirdeti és azon bénulta'! uj és győzelm es h a d ­já r a tr a  i n d u l ............................... ez a  je le s  p árttehát —  ism ételjük —  1889. október2 0 -ik á tó l nem „m érsék elt e lle n z é k " töb b é, hanem  „nem zeti p á rt."M e ly  n evet vesz fól m a gára  v a la ­m ely p o litik a i párt, ez egészen az illető  p árt tetszésétől fü g g  és h a  A p p o n y i a z t h iszi, h o gy  p á rtja  a „n e m z e ti"  n év a latt n agyobb hódításokat fo g  a  v ála sztó k  t á ­boráb an  ten n i, h á t legyen  neki az  ő hite ellen . E g y  azonban bizon yos, h o gy  v a la ­mint a  m agán  em ber, v a g y  az  ü zleti ezé- g e k  jó h irü  n evü ket, m elylyel m eg van n a k  elége d ve , nem szo k tá k  csere bere tár­g y á v á  ten n i, n g y  a  po litikai p á rto k  n év­cseréje —  a z  elvek  és irá n y  v á lto z ta tá sa  nélkül —  nem je le n th e t eg ye b et, m int h o gy  a  ré g i n év a latt „n e m  jó l  ment a z  ü z le t " , am i e g y  folyton  dicsőségek et a r a ­to tt d iadalm as p árt részéről nem épen a le glélek em előb b  önbeism erés.M in t vélekedün k mi a  „n e m ze ti"  e l­nevezés tarta lm á ró l, elm ondtuk m últ szá­m unkban, t. i. h ogy az részben közös tu la jdon a m inden m a g y a rn a k , teh á t az A p p o n y i névre nem esküvő n a g y  többség­nek is és ig y  e m egkülönböztető elneve­zés épen nem p ra ecis , sőt h atá ro zo ttan  g y a n ú s, m ert a  gy ön géb b ek m egtéveszté­sére v a n  s z á n v a ; részben p e d ig  ú jabb alkotm án yos életünk nem zeti létün k szi-
& „ p É e s “ T Á R e Á í A .

É l e t e m b ő l .T a p a s z t a l a t l a n  k i s  l i u c s k a  v o l t a m .N e m  i s m e r é m  a  n a g y  v i l á g  z a j á t .C s a l f a  r e m é n y  n e m  á m í t o t t  e  k o r b a n ,S  m á i  é r e z t e m  a z  é l e t  v i h a r á t .
M o g o r v a  f e lh ő k  d ú l t a k  f e j e m  f e l e t t ,E z e r  n y o m o r t  k ü l d ö t t  a  s o r s  k e z e .M i n t  á l d o z a t  v i s e l t e m  e  k e r e s z t e t ,S  n e m  t a l á l t a m  e g y  r é s z t v e v ő r e  s e .
K é t s é g b e e s v e  t ö r t e m  s z e n v e d é s e m ,  S z i v e m  s a j g o t t  a  n a g y  t e h e r  m i a t t ,M a j d  ö s s z e r o g y t a m ,  ú g y  f á j t  e  s e b  n é k e m ,  S  n e m  n y ú j t o t t  s e n k i  i r t ,  r e m é n y t ,  v i g a s z t .
M i d ő n  m á r  v é g r e  v e s z v e  l á t t a m  m a g a m ,  A  f e s z ü l e t r e  s z e g e z t e m  s z e m e m ,S  ó h  n e m  c s a l a t k o z t a m  h ö  b i z a l m a m b a n  A  k ü z d e l e m r e  u j  e r ő t  n y e r t e m .
Íg y  h a r c r a  k é s z e n  v í v t a m  s z a k a d a t l a n ,  l l i z v a - b i z t a m  a  h u l l á m o k  k ö z ö t t ,S  m á r  o l y  h a t a l o m  n i n c s  a  z i v a t a r b a n ,  H e v e  a  f e s z ü l e t e n  m e g t ö r ö t t .

D e r e n g ő  f é n y b e n  t ű n t  e l é m  a z  é l e t . . . . ,  l í e n s ö i n e t  n é m a  c s e n d  f u t o t t a  á t . . . . ,  I r g a l m a s  I s t e n ,  h á l a  l e g y e n  n é k e d ,N e m  é r e z t e m  a z  é l e t  v i h a r á t !B ő d y  I s t v á n .Ágnes asszony.*)Irta R e v i c z k y  G y u l a .(A »P écs« eredeti tárcája.)A  g é n i u s  l e g s z e b b  d i a d a l á n a k  e g y i k e ,  I h o g y  é p e n  a z  e m b e r i s é g  b o t l á s a i b a n ,  b i i n e i -  ; b e n  t a l á l j a  a  l e g m é l y e b b  k ö l t é s z e t e t  s  a  v e l e  r o k o n s z e l l e m e k  e l ö l t  b e v á d o l j a  a  t á r s a d a l m a t ,  m e ly  v a k  k á r ö r ö m m e l  d o b j a  k é v é t  a z  e g y s z e r  e l j á t s z o t t  v a g y  e l f e c s é r e l t ,  s  k i  t u d j a ,  m i l y  ó r i á s i  b á n a t t a l  m e g b ü n h ő d ö t t  l é le k  n y u g a l o m r a  é s  m o h é  v á g y g y a l  h a l l a t j a  a  r á g a l o m  i s k o l á ­j á b a n  t a n u l t ,  ő n r o m l o t t s á g á t  b i z o n y í t ó  f e c s e ­g é s e i t .  A  k ö l t ő  b e h a t o l  a  l é l e k  l e g t i t k o s b  r e -  | d ő i b e .  g y ó n t a t ó j a  l e s z  a  s z o r o n g a t o t t  s z í v n e k ,  s  h a  a  k ö n y ö r t e l e n s é g  o d a t o l a k o d i k  a  v é t k e  m i a t t  n y o m o r u l t h o z ,  h o g y  ő t  m é g  b á n a t á b a n  is  n e v e t s é g e s s o  t e g y e ,  a k k o r  f e lz u g  a  d a l n o k  h a r s á n y  s z ó z a t a  : D o b j a  r á  a z  e ls ő  k ö v e t ,  a k i  e g é s z e n  t i s z t á n a k  é r z i  m a g á t .  —  A  b á n a t o s a k•j A jeles költö irodalmi hagyatékából.

i v i g a s z t a l ó j a ,  c s i t i t ó j a .  v e l ü k  s i r  e s  v e l ü k  i m a d -  ! k o z z a  e l  a  k ö n y ö r ü l e t  a m a  s z é p  s z a v a i t :  H a d  s í r j o n  a  s z í v , h a  Í t é l n i  e r ő t l e n .-  É s  b i z o n y  n a g y  ö r ö m  le s z  a  m e n n y o r s z á g b a n  a z  o l y a n  b ű n ö s  f e l e t t ,  k i  a  b á n a t  z o k o g á s á b a n  a  f á j d a l o m n a k  g y ö n g y ö k e t  f e l s z í n r e  k a v a r ó  v i h a r á b a n  k e r e s i  e l v e s z t e t t  j o b b  r é s z é t ,  a  t i s z t a ,  á r t a t l a n  s z i v e t .  —  T r a g i k a i ,  m é l y e n  m e g i n ­d í t ó  a z  i l y  e m b e r  k ü z d e l m e  s  a  k ö l t é s z e t  n e ­t o v á b b j a  i l y  t r a g i k a i  h ő s t  v é r r e l ,  h ú s s a l  t e ­r e m t e n i .Á g n e s  a s s z o n y  i l y e n  t r a g i k a i  h ő s ,  e g y  l á z a s  ó r á b a n  e l c s á b b i t o t t .  v é t k e i t  b o r z a s z t ó a n  l a k o l ó  p ó r a s s z o n y ,  k i n e k  s z á m á r a  a  k ö l t ő  a  h u m a n i z m u s  I e g n e m e s b  h a n g j á n  b o c s á n a t o t  k ö n y ö r ö g  a z  é g b ő l .  H u m o r o s ,  n e g é l y z e t l e n  s z á n a l o m  b e s z é l  e  b a l l a d a  m i n d e n i k  s o r á b ó l  s  a z t  h i s z s z ü k .  m i n d e n t  k i f e j e z t ü n k ,  h a  » Á g n e s  a s s z o n y - - t  a  h u m a n i z m u s  b a l l a d á j á n a k  é s  A r a n y n a k  l e g n é p s z e r ű b b ,  m é ly  t r a g i k u m á v a l  l e g m e g r e n d i t ő b b  e  n e m ű  v e r s é n e k  n e v e z z ü k .Á g n e s  p a r a s z t  m e n y e c s k é n e k  f é r j é t  c u d a r  s z e r e t ő j e  a z  ö  t u d t á v a l  é s  b e l e e g y e z é s é v e l  m e g ­g y i l k o l j a .  A  b o l d o g t a l a n  a s s z o n y t  c s a k  a  v é r e s  t e t t  u t á n  k a p j a  s z i v é n  a z  ö n v á d  f e l j a j d u l ó  b á n a t a  s  f é l b o m l o t t a n  s z a l a d  f é r j é n e k  v é r e s  l e p e d ő j é v e l  a  p a t a k h o z ,  h o g y  k i m o s s a  b e l ő l e  a z o k a t  a  v é r f o l t o k a t ,  m e l y e k  n y u g a l m á t  ö r ö k r e  e l r a b o l t á k .  B i z o n y o s ,  h o g y  Á g n e s  i t é b o l y g á s a  m a r  a k k o r  k e z d e t é t  v e t t e ,  i n é r t



PÉCS Október 24.lird alapjának megingatását, reszélyezte- tését jelenti — és ennek tudatában bát­ran útjára bocsáthatjuk a „nemzeti pár­tot” , a nemzet józan többsége ki fogja neki szabni a kellő határokat.Egyet azonban nem hallgathatunk el és ez az, hogy még ezelőtt nem is egész két évtizeddel a jó Ízlést mélyen megbot- ránkoztatólag sértette, ha politikusaink csak mellesleg is említették, hogy ők ha­zájukat, nemzetöket szetetik, mert hisz ez magától értetik, mert hisz ezt a szent ér­zést és kötelességet minden magyar az anyatejjel szívja magába, mert hisz min­den magyar hazájáért él hal. Legfeljebb egyes nemzetiségi képviselők, vagy reak- ciónarius múltú mágnási és egyéb családok sarjai érezték magokat indíttatva arra. hogy a nemzethez való ragaszkodásukról hitvallást tegyenek.Most pedig lépten-nyomon elkövetik azt az Ízléstelenséget Apponviék. hogy mellűket verdesve hangoztatják magyar­ságukat. hazaszeretetüket, szabadelviisé- göket a legkacskaringósabb frázisokban, sőt a „nemzeti” névből, melylyel irányu­kat jelzik Apponyiék, következtetve: ma­holnap megérjük, hogy a „nemzeti párt” a parlamenti hetumogerek álláspontjára „emelkedve” nemzeti szinii sujtásos nad­rágban, sarkantyus, rámás csizmában és kanász-kalapban fogja tüntetőleg mutogatni magyarságát és rézfokossa! szabadság- szeretetét .................A  párt-keresztelés nagy napján érde­kes enuntiatiók is voltak, melyeket termé­szetesen Apponyi, a „nemzeti párt* szerencsés vezére és Beöthy Ákos, ennek boldog apródja tettek. Ezen nyilatkozatok közül legkiemelendőbbnek tartjuk azt, hogy Apponyi kijelenté, hogy a független­ségi párt politikájának nemzeti volta két­ségbe nem vonható, a kormány és párt­jának politikáját azonban sem szabadelvű­nek. sem nemzetinek el nem ismeri. Ez tehát elég világos és határozott beszéd és a kormánynak és pártjának egyedüli szerencséje, hogy abból, ha valamit Apponyi nem ismer el szabadelvűnek és nemzeti-
hiszen ép észszel senki sem  fogja a gyilkos­ságról tanúskodó véres lepedőt az egész falu szem eláttára m osogatni. Élőre tudható, hogy a  falu minden kiváncsija körül fogja ácsorogni azt a nőt, kinek férjét még csak a  múlt éjjel gyilkolták meg, s m it fog az a  népség gondolni, ha véres lepedőt lát az asszony kezében ?A költő lélektani tapintattal épen csak a gyerm ekeket és asszonyokat em líti fel a falu összecsődült népe közül, kiknek gyanakvó kérdéseire a  zavarteszü nő a legegyügyübb hazugságokkal felel. S  ez is lélektani vonás.A félelem , az önfenntartási ösztön ha­zugsága ez. — A z önvád küzd az egoiz­mussal, de rendesen az utóbbi győz s a bűnös gyávaságból hazud. M ikor Dickens alapjok- ban rom latlan hőseinek lassankénti elaljaso- dását festi, hazudni tanitja meg őket először.A hazugságra nem  a gonosz term észet, hanem  zaklatott lelkűk önvédelm e készti ő k e t: a hazugság ilyenkor ösztön. — Em e lélektani vonásra igen gyakran akadunk a balladákban, s az nem pusztán önkényes form a-cifraság. Ilyen lelki szorongatásokban hazudja Eduárd, h o g y 8ólym a, ebje, lova vérétől piros a kardja: j a házasságtörö Xolna tlyörlly hasoncimü i szép balladájában fokonkénti hazugságokkal I csititják a lázban égő V. Lászlót, s egyik |

I nek, még nem következik az, hogy az a valami nem szabadelvű, nem nemzeti 1De azt is monda Apponyi,. hogy „a „nemzeti” politika Magyarországon más, mint szabadelvű nem lehet.” Ez teljesen igaz, de akkor az is igaz ám, hogy a szabadelvű kormány és párt politikája, mely Magyarországon dominál, más, mint nemzeti nem lehet és nem is fog lenni, mert mihelyt eltér a nemzeti iránytól, a nemzet többsége el fogja ejteni és ejtse is el minden kímélet nélkül!Viszont Beöthy Ákos enuntiatióiban, melyek mindig érdekesek, az foglaltatik, hogy „a magyar nemze, politikájában Szent István király óta mindig benne van a szabadelvüség.”Ez is tökéletesen igaz és épen ez bizonyit a mai magyar nemzet politikájá­nak szabadelvüsége mellett (mit pedig épen Apponyiék tagadnak.; mert annak lehetősége, hogy egy nemzet, mely ezer évig szabadelvű volt, az ezer év utolsó évtizedében távolodjék el a szabadelvü- ségtől. még képzeletnek is oly absurd, hogy annak elültetésére még egy Beöthy is elégtelen.De azt is mondja Beöthy a párt- keresztelésről szólva, hogy ennek követ­keztében el fog tűnni pártjok egéről „azon sötét felhő, mely azt eddig elhomályosí­totta” és ezen sötét felhő az emberek azon hiedelme volt, hogy Apponyiék „Magyarország újjászületésének munkájá­ban a kormánypárt cooperatiójára számí­tottak és esetleg fuzionálnak.”Hát mi tudomásul vesszük, hogy ezen hit sötét felhő, de mondhatjuk: árny volt Apponyi pártján, ez a felhő azonban nem magától kerekedett és ereszkedett le a nemes gróf pártja egére, hanem kerekí­tette azt az Apponyi által sugalmazott és gyámolított sajtó a hazudozás szemen- szedett fegyvereivel, terjesztve és sűrítve azt minden megcáfoltatás ellenére a leg- agyafurtabb makacssággal, mert az igy támasztott sötét felhőre pártcéljaik és aspiratióik előmozdítása érdekében szük­ségük volt.
szép népballadánkban, •Homlódi Zsuzsannád­ban a  barbár anya, ki elcsábított leányát kivégeztette, a holléte felől tudakozódó hű szerető előtt szintén hazugságokkal takargatja véres tettét. Ösztünszerüteg hazud Ágnes is, hogy az a  vér lepedőjén csibéjének a vére s hogy férje szobájában alszik. A hazugság csak is ezen fajának van helye a balladában, m ert csak ez tragikai. A ki nem érzi vétkét, az nem szorul h azu gsá gra: bizonynyal visszatetszést szülne, ha Zách  Klára atyjának kérdésére: »Hej lányom , lányom ! Mi bajodat látom  V* nem vallan á be helyzetét. 0  nem vétkes, tehát nem  is hazudhat. Nagyon term észetes, hogy az önvád eme hazugságai valószínűtlenek együgyüek s még növelik a gyanút. Ágnes ügyetlen hazugságai által e l­árulja magát s már a  negyedik versszakban tömlőébe viszi a hajdú. Őrültsége fejlődését jelöli az a felelet, m elyet neki á d :Ja j, galam bom , hogy’ mehetnék,Mig a foltot ki nem m o stam !Itt már erőt vesz rajta rögeszm éje, mely öt ezentúl egész életén át kínozza. — llreguss azt a lélektani hűséget, melylyel Ágnesnek bom lottsága van rajzolva. Lear őrültségével hasonlítja össze, pedig e két szem ély lelki zavarodottsága nagyon sokban különbözik. — Lear. m int a zivatar tombol

Most pedig, midőn a szabadelvű párt a felismert ádáz és álnok ellenfélnek hátat forditott, e jó urak, kik magokat sohasem tagadják meg, előállnak és nagy hangon kijelentik, hogy „ők nem számítanak a kormánypárt cooperatiojára Magyarország újjászületésének munkájában.” Igen! Ok, kik épen most ujjászülték magokét, kik minden szüléskor egy-egy idétlent hoztak napvilágra, azon hivatást érzik magokban, hogy ujjászülik Magyarországot, ők, Appo­nyi, Beöthy, Kaas és Linder Gyurka.A Gondviselés meg fogja engedni, hogy Magyarország újjászületése Apponyiék cooperatiója nélkül menjen végbe, és ugyanezen Gondviselés nem fogja meg­engedni, hogy az újjászülető Magyarország a „nemzeti párt“ -ra formázzék, mert ezt a szánandó sorsot csakugyan nem érde­melte meg Magyarország.
Faltér Mihály.A  törvényhatósági tagok számá­nak megállapítása s a bizottsági tag választó kerületek újabb beosztása.n .Ili. B a r a n y a v á r i  j á r á s .1- ső választó-kerület 11 a á n. llaán 180, Sárok 31. Kisfalud .15, Bodolya 50 v á ­lasztóval, választási hely Baán, választ 4 biz.-tagot.2 - ik választó-kerület B a  r a n y a v á r. Baranyavár es Fh .-L ak i36, Benge 30, Iván - dárda 50, Monostor 119 választóval, válasz­tási hely Baranyavár. választ 4 biz.-tagot.3 - ik választó-kerület l l e r c e  g -S  z ö 1- 1 ő s. Karancs 153, Albertfalu 10, H erceg- Szőllős 148, Keö 48, Darázs 00, Márok 44 választóval, választási hely llg .-Sző llő s , v á ­laszt 5 biz.-tagot.4 - ik választó-kerület C  s ú z a. Csúza 120. Sepse 88, K is-K ószeg 08, Vórösm arth 148 választóval, választási hely Csú za, választ. 5 b iz.-tagot.5 ik választó-kerület D á r d a .  Dárda 195. Laskafalu 82, Keskend 50, Kisdárda 9, Bolmány 108, K&csfalu 124 választóval, v á­lasztási hely Dárda, választ 7 biz.-tagot.0 ik választó-kerület V i II á ii y. Villány 105, Szt. -Márton 13, Virágos 29, Bezedek 51, Lipova 09, Lipovica 3 v álasztóval, v álasz­tási hely V illány, választ 4 biz.-tagot.7-ik választó-kerület M a  g y a  r-B  ó I y.

őrültségében : Ágnes csendes bolond, kinek csak az az egy rögeszm éje van. hogy lepedője véres és a  vérfoltokat ki kell belőle mosnia. Lear átkozza a világ s leányainak hálátlan­ságát. Ágnes csak e lepedőt szeretné már egyszer tisztára mosni. Lear eszére tér, és Cordelia karjai közt végzi é le té t ; Ágnes asszony bomlott marad, anélkül, hogy meg­hal hatna s igy Ágnes és Lear betegsége psychiutriui szem pontból is különböző.Lear kitom bolhatja m agát, őrültsége gyógyítható : Ágnes szivén irthatlan rögeszm e rágódik. Lear eszelösségét vérm esnek, Ágnesét mélának nevezhetjük. Lear letépi magáról ruháit, fe lh ívja a vihart, hogy csak zúgjon, dühöngjön: Ágnes, mikor a  birák elé vezetik, felpiperézi m agát, m intha falusi táncra menne, s hallván az Ítéletet, zokogni kezd és irgalmat kér. Am it Ágnes a birák előtt tesz és beszél, legjobban felderíti betegségének m inőségét. Felpiperézi m agát, »nehogy azt higyjék, meg­bomlott.* pedig épen ez által m utatja ki, hogy nincs helyén mind az öt érzéke. Ezt észreveszik a birák is és :Szánalom m al néznek ö r á ;Egy se mérges vagy m ogorva.A szánalom  szeligségével m ondják fejére a súlyos ítéletet. S Ágnes asszony megint



Október 24. P É C S 3Lőcs 93, Szt.-István  4b. Illocska 39, Lapáncsa 30, M agyar-Bóly 07, Ném et-M árok 51 válasz­tóval, választási hely M .-Üóly, választ 4 biz.-tagot.
8-ik  választási kerület M é l l y é .  Bellye 102, Daróc 95, Eugenfalu 10, Kopács 121, Laskó 163 választóval, választási hely Bellye, választ 6 biz.-tagot.IV. M o h á c s i j á r á s .

1-  sö választó-kerület M o h á c s .  (Áll zz 1, 11. és VlI-ik kózségrész úgynevezett ti- aed választóiból), 499 választóval, választási hely Mohács, választ 6 biz.-tagot.
2-  ik választó-kerület M o h á c s .  (Áll a111. és IV . tized választóiból), 510 választó­val, választási hely Mohács, választ 6 b iz .- tagot.3 - ik választó-kerület M o h á c s .  (Áll az V . és VI. tized választóiból), 299 válasz­tóval. választási hely Mohács, választ 4 biz.- tagot.4 - ik választó-kerület D u n a s z e k c s ő  518 választóval, választási hely l).-Szekcsö, választ 6 biz.-tagot.5 - ik választó-kerület L a  n c s u k. Ba­barc 114, Lancsuk 118, Kis-Nyárád 38, Köl- ked 84. Baar 55. Doboka 1, Kács-llörcsöny 65, Szabar 60 választóval, választási hely Lancsuk, választ 6 biz.-tagot.
6-  ik választó-kerület l ) á l  y o k .  izsép 153, Dályok 19», Udvar 11 választóval, vá­lasztási hely Dályok, választ 4 biz.-tagot.7 - ik választó-kerület M a i s  s. Muiss 119, Nagy-iNyárád 103 választóval, választási hely M a i s  s, választ 3 biz.-tagot.
8-  ik választó-kerület S o m b e r e k  

210  választóval, választási hely S o m b e ­r e k ,  választ 3  biz.-tagot.9 - ik választó-kerület N é m e t-B  ó I y. Borjád 57, Ném et-Bóly 151, Bác-Töttós 64, P ócsa, 28, Szajk 70. Versend 93, Liptód 57 választóval, választási hely N .-B óly , választ 7 biz.-tagot. (Folyt köv.)
LEVELEZÉS.Tekintetes Szerkesztő U r!Engedje meg, hogy becses lapja 63-ik szám ában »Hogyan bánnak a szentlőrinci járásban  a tanítókkal• eim alatt kózlottekre — mint érdekelt fél — válaszolhassak s hogy az  alantiakra abban tért helyet nyerhessek.Annak illő idejében a tanító kar igen szép szám m al tisztelgett uj főszolgabírója előtt, a mikor bizony a  tisztelgés az önérdekü- ségröl is adott k ife je z é st; mert. hát, a falusi tanítóknak igen sokszor van hozzá appellátája. Igen sajnálatos, hogy abban a közlemény

azon tűnődik, ha nem csalják-e öt érzései. Aztán utoléri rögeszm éje, eszébe jut a véres lepedő, és sirva-zokogva kéri a bírákat, eresszék öt haza, mert ö nem  m aradhat itt fogva. Ks a szabadon bocsátott Ágnes újra a pataknál mossa tiszta« leplét. O tt görnyed és fazik a szánandó asszony télen nyáron, hosszú éveken át. (lyönyörüen festi a költő ezt a k é p e t:Hold világos éjjelenkint.Mikor a viz fodra csillog.Maradozó csattanássalKeli ér sulyka messze villog.Ágnes asszony biinhödesének forduló­pontját a lepedő m ás-m ás jelző je  mutatja. Ez először véres aztán tiszta és végre ro n g y o s: csak Ágnes látja még mindig oly véresnek, m int akkor éjjel. A rongyos lepedőt mosó Ágnes m ár ráncos, rut von­ass zony.A költői igazságtétel nagyszerű.Ágnes asszony nem tér észre, nem tesz bünbánatot. nem is hal m eg; a költő a be­záró versszakkal mintegy a végtelenségig nyújtja ki az örökös, örületes m osogatást; s mi a galam bösz, görnyedt vén asszonyt most is a pataknál képzeljük, locsolva es kapdosva régi foszlányait es a  legm elyebb szánalom ­mal telik meg szivünk

írója , vagy hitsorsosai közül egy sem vett részt, mely eset kíméletessé tette, vagy tel­jesen elvonta volna följajdulásától.Nekünk, ottvoltaknak, igen kellemesen hangzanak füleinkbe sza v a i: >minden e se té s  körülmény közt bajaikban, kivitelükben a legnagyobb odaadással állok a tanító urak ügyeinek élére; ajándékozzanak meg becses bizalm ukkal; mert. valam int a népnevelést igen szivem en hordom, épp úgy minden erőmi. öl oda kívánok kihatni, hogy fölmerü­lendő bajaikban igazságosan és gyorsan segélyükre legyek* stb. Ezen Ígéretét fő- szolgabiránk ez ideiglen is már szám talan esetben beváltotta. Viharosabb súrlódást ta ­nító és nép közt — a tanítót kiem elve — kie gye n lített; fizetés elm arad ást: szám talan esetben záros 8 nap alatt — m inden kelle­metlen utóhatás nélkül — kieszközölt; pri­vát találkozás, vagy hivatalos megkeresés a lk alm áv al: a leghumánusabb, leereszkedő, csak is tisztelet, becsülést tanúsító szavai s m odorával lehetett találkozni. Ezeket előre bocsájtva, a passzus azon részére kívánok térni, mi miatt annak írója érzékenységének szabad kifolyást engedett a világ piacán, a lapban.Idézni nem akarom , sőt m agam is az mondandó vagyok, h o g y : mindenesetre nem épületes reánk az alfélé hivatalos stílus és annál inkább sem. mert az, az eredetiben a községek elöljáróinak szólt azon szavakkal oly fennen ; de, hát ki. vagy mi lehet annak oka, hogy még is a tanítóság traktáltatott vele V Szom orú, de igaz — tisztelet a kivé­telnek hogy ennek egyes — negligens — tanítók az okai ! Több jegyző türelmét vesztve, nem győzi az egyes beterjesztendöt bevárni ; mert hát azon egyesek nem érnek rá, ad acta teszik a  rendeletet s érte a kis- biró vagy bakter 3—4-szer hajszoltatik s i mire a bírósághoz beérkezik, már a  ináso- 
1 dik 8 nap is elmúlott. Ez m inden esetre rósz ' vért szül ; a kivétel is m egissza miattuk a levit s részükre sem sütnek külön perecet. Nem kívánok erkölcsi leckét adni, de sze­rintem mint tanítótól elvárható — hu­mánusabb contrát ugv szerettem volna adatni, hogy : a közlemény Írója inkább irt volna akár maga, vagy többed magával egyenesen a főszolgabírónak, kifejtvén abban a  rósz hatást s kím életet kérve, mint itt tervezet­ben is volt. Biztosítom  az illetőt, hogy ily eljárásával először saját m aga. azután édes m indnyájunknak sokkal többet használt volna, m int igy — közlem ényével.Nem különben ém elygős, sőt nagy rosz- akaratot tanúsítanak az 'Elm ondok egy m á­sik jellem ző esetet is után felhozottak. A

A nyelvezetben semmi rázkódás, sem m i szenvedély ; egyszerű es megható az. mint az evangélium . Csupa kedély, sem m i szónoklat Az előadás nyugodtsága, párosulva a rohamos menettel, plasztikaivá teszi a m ü -rem e k et; csak a refrainban — mely egyszersmind az alapgondolat — jajdul fel a balladába tem e­tett mély érzelem ..lajkiáltás ez, mely bizonyára felhat az isten itélöszéke elé ! - -  Épen azért mondtuk »Ágnes asszony -t a hum anizm us balladájá­nak, mert azon mely igazság van benne ki­fejezve, hogy a bűnösre vétkének tudata hozza a legsötétebb fájdalm akat, s hogy, mint ezt Byron Manfredje is é r z i :Nincs oly jövendő gyötrelem , nyomor,Mi jobban sujtna. jobban fájna annál,A mit bűnös szív  önm agára szab!Ez am a lakolás, mely minden em beri büntetésnél borzasztóbb, s mely alól világi hatalom  fel nem oldozhat.Ismerjük meg mindnyájan, ini a szána­lom : legyünk töredelmesek és fohászkodjunk fel Ágnessel :Oh irgalom atyja, ne hagyj e l !

szolgabirói írnok kiküldetése, ott m egjele­nése előtt jó  5 —6 héttei előbb itt tudva volt, hogy az összes kincstári, ugv a nyug- dijintézeti — pár ezer frtot kitevő — hátra­lékot b e h a jtsa ; de ez azon kifejezéssel ha- lasztatott aug. közepére, h o gy: Hegyen ki- nek-kinek gabonából pénzszerzéshez ideje.* Ez eset csak kím élet, jó  lelkűiét s tap inta­tosságát tanúsítja főszolgabiránknak. Kétségbe vonom  azon kitételt is. hogy a szolgabirói Írnok ur napidijának minden eshetőséggel szem ben való biztosítása is fontosabb célnak tartatott volna Szt.-Lőrin cen  ;« m ert az illető egy tanítót sem kívánt házi szentélyében m egkisebbiteni, m elylyel tanúsítja az állítás ellenkezőjét csak is a  jegyzői irodában —  bocsánat kéréssel — tette az illetőket figvel- m etessé a fizetésre; épp ugv nincs rá esett, hogy akár fuvar, akár napidijat neki egy ta ­nító is fizetett volna. Ebben is egyesek neg- ligentiája a baj szülőanyja. F izetett volna más is az első követelésre — m int nálunk februárban akkor ily sallangos végezetü, vagy kim enetelű nem lett volna. Nem  jó l esik ez esetben is észrevennem , hogy az eb­beli hanyagság is m egerősíti az első, fenn- tebbi kitételem et, „Adjatok meg m indenkinek a  m agáét — a többi m egadatik nektek* a régebbi, valam int a i9-ik század divó szo­kásaként : >fizess és hallgass.*G ö t t  E d e , íötanitó.
— H ird etm én y. Nagym eltósagu m. kir. vallás- és közoktatási m inisterium  folytán az iparos segédek részére tovább képező ingyenes rajztanfolya-jt nyittatik.Felhivatnak a köm ives, ács, asztalos, esztergályos, építő és műlakatos, bádogos, rézm űves, gépész, arany és ezüst-m üves. úgy kárpitos segédek, kik ebben részt venni ó h ajta­nak. hogy ebbeli szándékukat Schneider István úr felügyelő-igazgató, m int az iparos tanonciskola igazgatójának a  belvárosi nép­iskola hivatalos helyiségébeu folyó évi október hó 2 ' -én  és novem ber hó 1 -én m indenkor d. e. 10—12  óráig jelentsék be.A nm. m . kir. vallás és közoktatási m inisterium  ez intézkedésével m ost is alkal­mat óhajt nyújtani az em lített iparos segédek­nek, hogy iparuk folytatásához nélkülözhetlen rajzban magukat tovább képeztessék. ugyan­azért felhivatnak, hogy erre minél többen jelentkezzenek. Az oktatás helyisége és ideje a  jelentkezők szám ától tétetik függővé.Kelt Pécseit. 1891. október hó 21-én.R a t h  M á t y á s  s. k. ipar s kereskedő tanonciskolái bizottság elnöke.

H Í R E K .A z  uj prim ás. Budapestről Pécsre ér­kezett magan. de teljes hitelt érdemlő befolyá­sos forrásból vesszük a hirt, hogy a prim ás- kerdés végleg eldöntetett és hogy prím ássá Vaszary Kolos pannonhalm i főapát n evez­tetett ki. A kellő fentartással közöljük e hirt, egyszerűen regisztrálva azt, mely pénteken városszerte beszéd tárgyát képezte, am ikor is ez alkalom ból Vaszary tiyula rendőr­kapitánynak, ki V aszary Kolos főapátnak unokaúcscse. szám osán fejezték ki szerencse- kiván ataikat.H y m e n . F l ó r a  Ján o s sásdi vasúti pénztáros nőül vette K e I e m e n Flóra k. a .-t  Colién . — Bonyhádi P e r c e i  Miksa honvédföhadnugy dandársegédtiszt Székes- Fehérváron eljegyezte bolzai S  ö n s e r Nándor ezredes, a székesfehérvári VI. csendőr- kerület parancsnokának le á n y á t: E m m a  kisasszonyt.A  pécsi ü g y v é d i k a m a ra  közhírré teszi, hogy Scheibner Kálm án ügyvéd lakhelyét Pécsről M ohácsra tette át.A ib ir ó i k in evezés. Ifjabb Peitler Imre pécsi kir. trvszéki jegyző a pécsi járásbíró­sághoz albiróva neveztetett ki.A  városi dep utatió  a dohánygyár ügyében valószínűleg a jövő hét elején megy föl Budapestre. Érdekesnek tartjuk, hogy u



4 PÉCS- Október 24éazügym iniater a hasonló célból nála tisz- elgő aradiaknak úgy nyilatkozott, hogy az Ó -B udán és Sátoralja  Újhelyen felállítandó dohánygyárakon kívül valószínűleg még 2 dohánygyárát fog létesíten i. Csak  aztán az egyiket m i p é ’siek kapjuk meg.V ilá g h y  M á rto n  hondvéd-huszár f ő h a d n a g y  t e m e t é s e . E hó ló -á n  délután 4 órakor tem ették el N agy-K átán  a 8-ikh. h. ezred e tehetséges s oly szép remé­nyekre jogosító 21 éves ifjú tisztjét. A leg­híresebb orvosi tekintélyek s a legjobb s leggyóngédebb ápolás sem  tudta m egtartani az életnek. A szegény ifjú tífuszba esett s belső elvérzés oltotta ki drága életét. Tem e­tésére Budapestről m egjelentek a Ludovika- Akadem ia tanári kara, élükön S  z v e t i e s tábornok igazgató s (1 ö r g e y alezredes aligazgatóval. A felsőbb tiszti tanfolyam  összes hallgatói, a lovagló tanfolyam  testü­letileg s a negyedéves növendékek egy része. A jászberényi honvéd-huszár osztály egy szakasza, díszben, lóháton jö tt a  tem etésre Ott voltak még : a V i l & g h y ,  E b e c k y,  D e s e f f y ,  V i c i á n .  P i l i s  s y é s  K  r a j c  s i k családok, kik meleg részvétük­kel igyekeztek a  szülök rettenetes fájdalm át enyhíteni. A tem etési szertartás után meg­harsant a jászberényi huszárok trom bitája, s a diszm enet m éltóságteljes m elódiája m ellett vitték bajtársai a korán elhunytat örök nyugvó helyére. O tt nyugszik a bicskei csatá­ban 1849-ben elesett honved bajtársai között. A 8-ik honvéd-huszár ezredet, m int volt ezredet a  tem etésen M i i  ó d á n  o v i t s  Sim on kapitány képviselte. Legyen áldott em léke a  korái, elhunyt ifjú katonának.Népvándorláskori s ir m e z ö . Mernrie- der József, a T olnam egyei szabadelvüpárt buzgó elnökének Kölesd m elletti Terézia m ajor birtokán a  tulajdonos szives m eghívása folytán W osinszky Mór, egyházm egyénk e kitűnő régésze az idén is ásatásokat eszkö­zölt. m ely alkalom m al egy óriási népvándorlás­kori sirm ezőt fedezett fel. Mintegy 30—35 sirt bontottak fel — m elyekben gazdag sir- m ellékleteket találtak. Edény broncz és ezüst szijvégek. lándzsák, tőrök • női csontvázakon függők, nyakékszerek broncz és ezüstből. A mint az ásatások igazolták, az egész nagy domb. melyen a kutatások m egkezdettek, egy nagy népvándorláskori sirm ezőből áll. hol a jövő évben a lelkes kutató ism ét folytatni fogja ásatásait M egjegyezzük hogy m ár a múlt évben is tartottak a Bernrieder birtok egyéb részein ásatások, mely alkalom m al W osinszky M ór bronczkori leleteket fedezett fel, melyek a  legalsó rétegekből kerültek ki Jó té k ó n y c é lu  h an gve rsen y . Folyó évi novem ber hó 4-én a szegénysoron tanulók fölsegélésre a H a t t y ú  nagyterem ben jótékónycélu hangverseny tartatik. Műsor 1. * Fohász < férfikar tenor és bariton-soloval, zongora- és harm oniura-kisérettel. Huber K .- tól. E lőadja Eckhart Antal képezdei zene­tanár vezetése alatt a tanitóképzö-intézeti dalárda 2. Bluettes en forme d -* Valse. Í-, fi, 9, 10. szám ok Schüttöl. Zongorán előadja Teinzm ann Viktorné urhölgy. 3. a) «An die M usik*. Schuberttól, b) Ideale. Szerzé Tosti,c) »Ha m eghalok visszajárok. Dal Ilubay Jen őtől, zongorakiséret m ellett énekli őrgróf P allav icin i Edétié, M ajláth Etelka. 4. Inter­m ezzo sinfonico. -G avalléria  rusticana« cim ü dalm űből M ascagni Pétertől, előadják: zongorán Teinzm ?.nn Viktorné urhölgy, liur- m onium on Girardiné urhölgy, hegedűn Löhr és K e.tér urak, v. olinon Körner ur, gordonkán Girardi ur, contrabasson Zoller ur. 5. a) 'M eine Lieder, m eine Sá n ge.- W ebertől. b Addio. Szerzé Mozart c) »Der Kinder Reich:< Klum entaltól, zongor-kiséret m ellett énekli : örgróf P allav icin i Edéné, Majláth Etelka, fi. a) *In dér Nacht«, ábránd Schum antól, b) Kigaudon. Szerzé K dT, zongorán e lő a d ja : Teinzm ann  Viktorné urhölgy: fi. Szabadság­dal. Huber H .-tó l. E lőadja a  tanitóképzö- intézeti daiárdu. Az énekszám ok zongor-kisé- retét Preuss A dolf ur volt szives elvállalni Jegyek előre válthatók Valentin  Károly íia zenem űkereskedésében, és a hangverseny

napján este 7 órától a pénztárnál. Helyárak I. 11. 111. 3 fit . IV , V , V I, VII, sor 2 frt. V ili, —X II. sor 1 frt 00 kr. X III, X IV , X V ,so r 1 frt. Á lllóhe y előreváltva 00 kr, a  pénztárnál 80 kr. Pellüfizetések hálával fogadtatnak és hi.ilapilag nyugtáztatnak. A hangverseny este 
8 orakor kezdődik. A t. ez közönség tisztelet­tel kéretik, hogy idejében szíveskedjék meg­jelen n i, m ert az egyes szám ok előadása alatt az ajtók zárva lesznek.B a r a n y a -S e lly é n , f. hó 25-én a nagy­vendéglő termében, zártkörű tánczm ulatság tartatik. Belépti-dij szem élyenként 80 kr., családjegy 2 frt. Kezdete 8 órakor. A tiszta jövedelem  jó tékon yczélra fordittatik.Ö n g y ilk o s s á g i sz á n d é k k a l lőtte meg m agát Siklóson Pocz Nándor kőm ives- segéd. ki csak m ostanában jö tt haza a ren­des katonai szolgálatból. Úgy látszik, meg katonai szolgálatában kapta meg m eilbaját, a  mely m iatt a m unkára képtelen volt. Ez annyira elkeserítette, hogy m int ezt előre mondogatta véget vetett ifjú életének.V á ro s i k ö a y g iilé s  lesz csütörtökön, m elynek legfontosabb tárgya a jövő évi költ- ségveí; lesz. Az összes bevétel 3*8,998 írt 25 kr. az összes kiadás 439,223 frt 71 kr. és igy a hiány 90,225 frt 40. melynek fedezésére 30 , pótadó kivetése szükséges, vagyis -kai kevesebb, m int az előző év -en.D ifte r itis z  lép ett föl, a m últ héten Siklóson, melyben több gyermek elhalt, a mi nagy ijedtséget okozott a szülök között, kik közül többen vidékre vittéK kicsinyeiket. A betegség azonban szerencsére nem terjedt, és igy a nyugalom ism ét visszatért. Az izr. ór rcf. iskolák egy hétre zárva voltak.H a lá lo z á s . Idősb Erdössy Jó zsef, ifj. Erdőssy Jó z se f pécsi ügyvéd éd esatyja , m eg­halt fóiyó hó 19-én, 77 éves korában. — G e i s s l e r  Henrik nyug. urodalm i szám tartó m eghalt f. hó 20-án életének 08-ik évében.E g y  agg* tanító  h a lá la . Szabó Sándor nyugalm azott ev. ref. néptanító f. hó 1 i-én N -Körösön elhunyt 85 éves korában. Tem e­tése f hó 10-án  nagy részvét közt ment végbe, melyen képviselve volt K ecskem ét és Czegléd tanítótestülete is. A halott fölött im át K ovács Lajo s, gyászbeszédett Kiló Lajos lelkész urak tartották.I z g á g a  lelkész. Stelczer Frigyes kiszácsi fel függesztett lelkész bűnügyében m eg­tartották Újvidéken a végtárgyalást. Stelczer évek óta rágalm azta a m egyei tisztv ise lő k e t; m egférhetetlen. izgága em ber volt még papi hivatalában is. Orosdy alügyész vádbeszédé­ben kérte, hogy a vádlott hatóság elleni erőszak büntette, nyilvános becsületsértés vétsége és kétrendbeli nyilvános rágalm azás vétségében m ondassák ki bűnösnek. V á d - beszedében utalt az ügyész a Stelczer ;iItal rendszeresen űzött izgatásokra és úgy m utata be öt, mint a m arlyrom ság m ezébe öltözött népám itó tribünt. Stelczer védbeszóde végén sírva fakadt. Elm ondotta, hogy szívbajos és beteg. A törvényszék egész terjedelm ében elfogadta az ügyész indítványát és a vádlottat összbüntetóskép egy évi börtönre. 15»»() forint pénzbüntetésre és 3 évi becsületvesztésre Ítélte.H a z a i h a lá sz a tu n k  hanyatlásának tudvalevőleg egyik legfőbb oka : a halak ter­m észetes szaporodására s a  halivadék fej­lődésére alkalm as helyeknek m egfogyása, am i viszont a vizszabályozások következm énye. A földm ivelésügyi m inister e bajon segítendő, föfolyóink mentén külön ponty-tenyésztő tavaknak, a  hegyes vidékeken pedig pisztráng- költő-telepeknek felállítását tervezi és pedig olyképen, hogy az anyag előállítása lehetőleg m agánvállalkozókra bízatván, annak díjazása az átvett anyag m enynyisége szerint történ­nék. Főleg a halászati társulatok közrem ű­ködésére szám it e tekintetben a m iniszter, m int a  melyek a törvény értelm ében a halá­szat ok- és célirányos gyakorlására alakulván, ily utón anyagilag is segélyezhetök lennének.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos
F E I L E R  MIHÁLY.

N y ilv á n o s k ö szön et.E Ilii 15-én bőrgyárunk száritó ka- ! marái és az azokban elhelyezett nagy mennyiségű bőráruk tűzvész által elpusz- tittatván. melyek a Magyar-franczia biztosi tó részvénytársaságnál lévén biztosítva, említett iái- aság példás gyor­sasággal és a társulat a károk rende­zése körül szerzet jó hírnevének meg­felelő conlans módon teljes megelégedé­sünkre rendezte e tetemest) kárunkat, a miért is elismerőleg közöljük ezt nyil­vánosan.Pécsett, S : . október hó 21-én
Hofler testvérek és tárna.

K öszönetnyilvánítás.Mindazok, kik id. FR Ö SSY JÓ Z SE F  úr földi maradványai­nak örök nyugalomra helyezése alkalmából megjelenésükké!, avagy lészvétnyiiváiiitás által fájdaiuinn- kat en.hitették, fogadják tv. utón is hálás köszönet liliket. 3785A  gyászoló család.■ nm i M i m i i i i i i i  g g ^ |
Hamisított fekete selyem. Épessünk<*l egy darab I a szövetből, melyből venni akarunk és a/, esetleges hamisítás azonnal kitűnik. A va­lódi, tisztán festett selyem azonnal összebodorodik.! (tize elalszik és kevés, egészen világos barna ha­mut hagy hátra. A hamisított selyem (mely azon- I nal szalonnás lesz és törik . lassan ég. •• fonalai I pillognak (ha nagyon sok benne «*• festékanyag | és barna hamuja van, mely, ellentétben a valódi I selyemmel, nem bodorodik. hanem összezsugorodik.| Ha a hamut szétmorzsoljuk, a valódi selyemé j sz/tporlik. a hamisitotté azonban nem. H en n e- b e rg  Q . ies. és kir. udvari szállító z ü r ic h i se- j semgyári raktára szívesen küld mintákat valódi : selyemszöve’eiből mindenkinek, és egyes darabokat ,I és végeket vám- és portómentesen szállít házhoz.

A hazai ásványvizek legjobbjai /TX 
x j  között foglal helyett a W
© Vera forrás. ©* T X  g aAz orvosok által melegen ajánlva. K a p h a tó  m inden füszerkeres- / JX  kedésben és vend églőben.0

- -  A i U ö H Í V x ó * .Van szerencsém a t. közönséget értesíteni, miszerint
ü g y v é d i  i r o d á m a tf. évi október 20-tól Majláth-tér, 
Irgalmas-rend uj bérházába(középső kapu, I, emelet) helyez­tem át.I gyanott kiadó lakások iránt is felvilágosítást ad

Dr E G R Y  BÉLA,ügyvéd — házgondnok.



1 8 9 1 . é v i  o k t ó b e r  h ó  2 4 - é n .A> Tárgyaásra bejelentett ügyek. 
1I .  P o l g á r i  t a n á c s .I) r. D a e m p f S á n d o r .

427. ayerhofíer í Goldstein test. 531 frt.3192. Raráth K .-n é  s. t. Gruber I. panasz.3580. Tollas 1. Faragó i - n é  62<» Irt.4032. Dávid P. Paksi I. 122 frt.44" . Ifj. F olly  I. Thass y I. s t zárlat.III.2029. Dr. R oth  / s . Herczfeld S . 2“  Irt.2198. M. Franc,z. bizt. társ. Musik (iy . 4 frt.2252. özv. Roller l.-n é  Schw artz H. 157 frt.3429. Brosovits Misó, Pallián M. 200 frt.345.: Idősb Keller K Kudolf (iy. s neje 355 frt.T o l n a i  A n t a l .Ili2214. (irum berger A. Müncz I. 40 frt.2250. I'Ilm án K. ( ’.zeizler D. 44 frt2328. Krausz A fia czég. Raduszkv V . 350 frt.234 . Reieh S . Steindorfer I. 20 frt.2957. V a rga I. Trinder P. 70 frt.3 i6 7 . Bertalan I. özv. Rapsza L - n é  som. visz.3191. Tűnsz K. s neje Kiírat S  300 frt.330 T ieger S  Stein er M. 340 frt.3 5 Ki. Herger M. Ilauke E . 78 frt.3049 lloisch S . Nagy I. költség 3076. R om its I . Scharer I. 310 frt 4225- Seholcz A. és fia. Rend L . 22 frt.T  ö t t ö s y II é I a.III1197. Rohon ezi R. özv. Horváth G y .-n é  400 frt.1205. Kai ka- K. l.-né. Kruttán M. 300 frt.1206. . 1 0 0  frt.1207. > 90 frt.1214 T in n ya M. M oticsánácz I*. 80 frt.1216. Dömötör I Ács M. 135 frt.1220. Hanek II. Ilotola M. 115 frt.1221. Ilatiinger M. Zichy M. 220 frt.2I1-- özv. Farkas F 1-né Krottán M. >80 frt.4547. M eglics A. ron M. s t som . visszh.4564. Mohácsi P. ilruszt I. 250 frt.Z  8 a  b o k r s z k y F  e re n c z.V1001. Pankász A. (íyertyanági A. örökösödés.1025. Kosa G . Riederm an (i -né tkvi1031. B erta I. ifj. (iábor I előjegyzés.1076. özv. V e rn e r S .-n é  Verner I. s t. s olgalm i jog.III.823 Lucz K . (leresd község tkv 930. K in cstár Nagy Vendel végr.934. özv. Szy  S .-n é  Keresm ár M. végr.1002. Khol I. Khol V . tkv.1010. Kozlik l.-n é  Vük Ily .-n é  végr.1012. Tolnam egye gyám pénzt. Sin ger F . végr.1037. K incstár Zsinyi Henrik végr.1090. Vük M. Hretes F. s t. végr.4056 Kallay R Saffarics P. s t. végr.(i r u b e r G u s z t á v .III.766. H achschm idt II. Kilián I. 184 frt.783. Sin ger S . VVeiller V . s t. igény.785. VVick F .-n é , C zm ibert K. igény.786. Sch m ellás I. Sontag ö rzse  70 frt.802. Gulyás I. s t. Renedek F .-n é  végr.806. Ralin M. Ilerbert M. 158 frt.807. K elem en D .-né Reichan I. igény.3123. Lukacsics M. Kam enics I. végr.3222. özv. Pap F .-n é  Pap F . zárlat.3129. San dler G y . Posch I. som. visszah.3139. Dattler I. Kiss I. s t. 67 frt.3155. Sárkán y test. ezég. Ring S  végr.

j 3156. Zsinkó G .-n é  Horváth 1. végr.3207. Schw artz S . Török P. s t. végr. 3228. Gresch i. s t. Rlochinger K. s t.I I .  P o l g á r i  t a n á c s .R ó c z A l a j o s .
550. Ném eth F. Rene J .  s t 178 frt.555. Láng .1. Szab ó .1. s t. 200 frt.574. Peninger M. Augusztin A. 500 frt.579. Rapatyi R . s t. Rap atyi .1. s t. 144 frt 583. Rartos .I. Szen te G. 60 frt.585. Stern A. Szűcs .1. 578 frt 605. Lukács M. Ralazsin M. 60 frt.610. Motz R. Motz M. 150. frt.1722. Ö zv. Stefanics J .-n é  Nagy F . 180 frt.1723. Skergula .1. Szokoly  F 124 frt1724. Reréthy .1 K incstár 36 frt.2384. Fekete A Pái .í. term ények.3980. Hawlis H. Rrezlm ayer I. nő tartás.K i s s f a l u d y  i m r e.
921. Tóth K. Ledovits K. s t. 74 frt.1213. (ieézy .1. s neje hagy.174L Mélni G y -n é  Rikken Albert 150 frt.1742. Dán. .1. Tóth .1. 170 frt.1916. Stangl L . Spiegel .1. 77 frt.1973. Csapó S . Dávid .I. 196 frt.2481. Rákos .1. özv. Rákos F .-n é  végr.3197. Horváth .1 özv. H orváth M .-né végr.3247. .löki Ján o s hagyatéka.3721. Selencser .1. Gelencsér J .- n é  tkv.41134 U 4 Bárány D. Horváth G . végr.P i I c h A n t a l .111.916. Deutsch K . Molnár .1. s t. 80 frt.917. Horváth F .-n é  Toln a m . árv . 423 frt.918. Fodor R. Fekete .1. 444 frt.9 9. Ferter .1. Adler M. :5 0  frt.939. K álm ándi F. Kis Kan M. 70 frt 94!>. Nagy L. Sam u .1 l j 7 frt1011. Ratkay L. Rodor J .-n é  100 frt.1277. Frank M. Sz ín i L . végr1361. Ö zv . G elencsér .1. Csendőr .1. s t. 200 frt.1386. Rubics Zs Risitz S . 567 frt.1387. Ilubics Z s . V eisz M. s t.843 frt.1388. Horváth J .  Rubics Zs. 216 frt.1417. Horváth .1. Rubics Zs. végr.1762. Schm ell A . hagyatéka.1798 Katona .1. K ovács F .-n é  igazolás.G  r a If K á r o l y .V .705. Zrínyi .l.-n é Rene .1. szolgalom .828. Zsebi .1. ifj. Zsebi .1. s t. ingatlan.829. Pollák H. özv. Goldstein  N .-n é s t. 180 frt.1393. V ita  .1. M átyás .1. birtokbaadás.1394. Pleiner L Bonyád Zs. 142 frt.111. B ü n t e t ő  t a n á c s .P u 1 c z I m r e .V .324. Gudlin Ján o s s t. lopás.III.1123 Perin K .-n é  rágalm .1583. Sehilling .1. s i . könnyű t. sért.1223. V asas S  rágalm .1352. Rozsanovits M s t. jogt. elsaj.1466. Nagy Mihály .). s t. közcsend el. kihág. 1715. Ifj. Balázs .1. s t.1884. Krum m er J .  s t. súlyos t. sértés.1990. Lajos V . s t. közcsend ell. ki hág.2119. Tóth .1. lopás.



Dr. L u k á c s  A d o l f .V.988 Rem es .1. t. orgazdaság.994. A iler B. s t. könnyű t. sért. 1010. G elencsér F . könnyű t. sért. 1804. Thor B. s t. em berölés.111.542. Am bruszt J .  rágalm .911. Sch ein er J .  súlyos t. sértés.916. Len dvai K . lopás.924. K len aucz J .  lopás.941. Sá n ta  /.s. s t. ^özcsend ell. k. 967. G olobics J .-n é  becsület sért.971. G a d ár .1. súlyos t. sért.1042. Kohn (Rusz) .1. m agánlak sért. 1044. Csöndor A. s t. rágalm .1568 H alász F . súlyos t. sért.

B a l o g h  K á r o l yIII.720. Já n o  .1. m agánlak sért.
8o6 . G rahovecz 1. lopás.816. Műnek J .-n é  s t. lopás.848. Ruip M. rágalm .887. L ázá r J .-n é  becsület sért.926. Zsuzsits .1. jogt. elsaját940. Beck F . s t. lopás.965. Sten d ler .1. s t könnyű t. sért. 981. K is S . s t. súlyos t. sért.1098. H am unck M. s t. súlyos t. sért.1109. Lukács J .  kösesend ell. kihág.1110. K o vá cs .1. s t. súlyos t. sért. 1124. G an ter B. s t. sikkasztás.1165. Tóth István sikkasztás.1168. P intér Pál v édkötelezettség. 1701. Paján  V . lopás.E l i n t é z e t t  pH e l y b e n h a g y v a :861. K ovács 0 . K ovács .1 s t. örökség.863. Kem ény K . K utinyanszky F . örökség.936. R a m e cz  I. H olecz .1. s n eje örökség.4422. Schertz A. s t. gróf H unyady 1. 29538 fit.1466. Ifj. M iskolczy M. Ilaglyas K . in gatlan .1810. Láng .1. N ikii B . ingatlan .2206. R e cse i Sz . Frankfurter A . váló.2262. Ja k a b  .1, Tüske K. váló.753. Pete T óth  T . Zrínyi 1. 154 frt.754. M adarász G y. s t. Csák É v a  58 frt.756. Sp itzer S . K lein  .1. 100 frt.2968. H . Hulfal Baranyi .1. végr.2973. Rendek D .-n é Rendek P . végr.3094. V e iser .1. G z . L ack e F . végr.3096. Herezfeld H . fia P éterfai Eördög L . végr.803. K olm anics A. Pozsgán M. birtokba helyezés.1282. T óth  M ihály hagy.1317. B isch o f M. B ischof A. holttá n yilv án ít.M e g v á l t o z t a t v a :958. Tóth M . T óth  P .-n é ingatlan .752. Ö zv . Pentek .1 -n é Török .1. 63 frt.3051. Döm ötör D .-n é Szab ó  .1. végr.E l i n t é z e t t  bH e l y b e n h a g y v a :1062. M ayer F . s t. súlyos t. sért.1141. Szem án y i F. sikk 1164. Bognár .1. súlyos t. sért.774. B encsik .1. s t. lopás.775. Greszm an G y .-n é  rágalm .817. Pulai F .-n é  rágalm .M e g v á l t o z t a t v a :1166 M ustos I. súlyos t . sértés.1173. Tandics G y . közcsend ell. kihág.835. Áfán .1. rágalm .

l g á r i  ü g y e k .K é s z b e n  m e g v á l t o z t a t v a  864. Antal T . Antal F . s t. örökség.2515. C sászá r .1. C sászá r .1. v .-közösség.1809. C son ka A. C son ka K csereszerz.4423. Kap F . s t Pvik M. végr 4474. Csap ó V . F ich tl $  végr.776. Fördös V. özv. Müller J .-n é  örökös.787. Sch rein er F . Told A . s t örökség F e l o l d v a :811. H encsey K . H encsey 1*. s t. örökösödés.3704 K ipszám  K. s t. Nagy Pál község, úrbéri ügye.K e n d e l v é n y i l e g ’3007. Illés B. s neje T óth  M. végr.4455. Kzeid l A. R ó th  A.M e g s e m m i s í t v e :2986. Schw abach S . ti. Dr. Diók I. végr.4267. K ipszám  R. s t. Nagy P ál község, úrbéri ügye V i s s z a u t a s í t v a :3006. Illés B. s neje Tóth M. végr.[ K é s z b e n  m e g s e m m i s í t v e :  764 Ö zv . P an novics ( ly .-n é  llollendus .1. igény.ii n t e t ő ü g y e k .K é s z b e n  m e g v á l t o z t a t v a :1157. Bosnyák A. s t. lopás.841. K ovies (ly. s t. könnyű t. sért. s tbk.F e l o l d v a :77.í. S c h elíe r ti. rágalm .K e n d e l v é n y i l e g804. (lyusán A . lopás.F e l e b b e z é s  v i s s z u t a s i t a v a :  1194. Ifj M üller J .  súlyos t sért.
• U * U 9 * 9 U 9 * 9 U 9  * • * • * • * • * • * •£  Bátorkodunk tisztelettel köztudomásra hozni, hogy
{  műszaki irodánkX  K i r á l y - u t c z a  1 6 . a z .  a l a t t  a  r é g i  k a t o n a i  k ó r h á z b a n

K
5
Xvan, hol magánházak
Xf  belső vízvezetéki berendezőmé _X  vonatkozólag szívesen fogadunk el jelentkezéseket Xs az ezen berendezésekre vonatkozó kölségkimuta- 

tásokat díjmentesen készítjük el.Pécsett, 1891. julius havában.
A  pécsi vizm üepités vezetősége.( Z e l l e r i n  M á t y á s . )
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„ m t A H C T t L E K  E A TEG EB EB"pénz- és biztositásügyi közlöny.Szerk esztő sé g  és k iad óh ivatal Becs, I. Helfera- 
torferatrasse II. sz.Megjelenik minden hó 1., 10. és 20. napján.E lőfizetési ár éven kén t 1 frt.Ki tőkéjét megtartani és nagyobbitani óhajtja, ki szo­lid értékpapírokat szerezni akar. ki üzérkedés által vagyonát nagyobbitani szeretné, annak oly közlönyre van szüksége, mely híven, függetlenül és minden te­kintetben tárgyilagosan nyújt tanácsot és ilyen a •Finanzieller Hathgeber*. melynek kizárólagos célja előfizetőinek érdekeit megóvni. 8716Flőfizetők részére sorsjegyek és sorsolandó papírok nyilvántartási irodája díjmentesen szolgál.

Mutatvány-példányok ingyen és portomentesen.

különlegességek, kitűnő francia gyártmányok, tucatja 1, 2, 8, 4, 5, 6, 7 és 8 frt. Preservativok hölgyek részére darabja 2 frt és 2 frt ö'J kr. Felkötők stb. stb. Igen használható m ln ta -  
gyüjtemeny (áll 25 drbból) 5 frt Teljesen 

megbízható szállítás.223=31 jc-1 3". specialista.Hécs, IV. Margarethenstrasse No. 46.
Árjegyzékek ingyen, frenoo és titoktar 

tái mellett.

A  nagy Krach!
New-York él London nem hagyták az európai szárazföldet sem érintetlenül és egy nagy ezüstáru gyár indíttatva érezte magát, hogy egész készletét csekély munkadijért elajándékozza.Fölhatalmazásom van ez elhatározás keresztül­vitelére.

A jándékba  adoktehát mindenkinek, legyen gazdag vagy szegé íy,a következő tárgyakat csupán6 frt60 krert. és pedig: 6 db legfinomabb asztali kés. valódi angol pengével. 6 db amerikí,; patent « .üstvilla egy darabból,6 db amerikai patent ezüst evőkanál.12 db amerikai patent ezüst kávéskanál,1 db amerikai patent ezüst leveses kanál,1 db amc.'ikai patent ezüst tejmerő.6 db angol Victoria-tálca.2 db itatásos asztali gyer.yatartó.1 db tea-főző,1 db legfinomabb cukorhintö.42 db ősszeren.Mind ez elősorolt 42 tárgy előbb \‘) írtnál többe került és most 6 frt 60 kr legcsekélyebb árért kap­hatók. Az amerikai patent ezüst egészen fehér érc. mely ezüst színét 25 évig megtartja, miről jótállá* adatik. A legjobb bizonyíték arra. hogy e hirdetés
nem széde l^ 'j,az. hogy ezennel nyilvánosan kötelezem magamat, hogy mindenkinek, kinek az áru nem tetszik, a pénzt minden vonakodás nélkül viszatizetem. épen azért senki ne mulassza el a kedvező alkalmat e disz- 

garnitnra beszerzésére.Szétküldés esak utánvét melleit vagy a pénz elŐleges keküldése ecetén.Különösen figyelembe ajánltatik ehez való 
tisztító por, * gy doboz használati utasítással 15 kr.

Perlberg  P. bizományi üzleteaz egyesült amerikai patent ezüstáru gyárnak 
Bécs, II. Rembrandstrarse 33.

Kivonat & köszönő Iratokból :Az ön küldeményével (6 frt 60 krért 42 d b) igen megvoltam elégedve és kérek ismét küldeni ft következőket.Triest. junius 1. 189*. FIJM ÉE EHNŐ lovag Megkaptam a patent ezüst evőszereket, azokkrl te’jesen megvagyok elégedve és kérem még a követ­kezőket küldeniTauez. Magyarország, március 26. 1891.3 798 Gróf KÖN IGSEGU KIDÉI
a r i a c z e l l í^ y o m iintve I t l iA lW  k< . védanRysIhoj cziftittM' gyo(;v‘ ’.rtáréban r i .nr.i. rben Morviorfiiiiü őrt kitllnfttloü. gyoniorrrüsitn á* elevenítő hat., u 6i r on< ' .rtéui za»aro* • srteiben C»ak a m > • löjcciygyc'1 t» aláírással ellátóit készítmény vau,.. •iltrcáin 10 kr., Mveg i kétszeres ;n «, |ulkotn részek DvUvánoMáffrs vonnak jtó iy w / .p rts rs k liW M  h n p b n t o . j

! Dr. POPP J. G.! oá. és kir. ŐSZIT, uiagy. és görög ud?. szállító hírneves
roilette-különlegességei.P o p p  A n a th e r in -s á jv  :'e 6 0  kr., 1  frt es 1 frt 4-0 kr. minden száj-fogbaj ellen.P o p p  A n & th erin  io g p a s tá ja  té ­g e ly b e n  7 0  ki. a legfinomabb f o g- M  »• z t i  t ó és f o g h i i s e r ö s i t ö  szer.P o p p  a r o m a tik u i fo g p & stá ja  35kr a legjobb t o g t i s % t i t ó szer.P o p p  fo g p o ra  6 3  kr. a fogakat hó- feherró te*y.i. a máz megtámadása nélkül.P o p p  n öv ó n y sza p p an a 3 0  kr. a test bőr minden reiidelienessegci ellen.P o p p  S a v o n  de T o ile tte  8 0  kr.az «iöK*dó körók lefioomabb piprrt* szappana.P o p p  V io le tt  S o ap  SO ki. tariöa an- goi szappan allando iholva illattal.P o p p  n a p ra fo rg ó  szap p an a 4 0  krtartó.-.. finom b A r t i u o m 1 t ó szappanP op p  g y ó g y s z a p p a n a i 3 0  knól 60 krig, szigorúan orvo.-i utasítások szerint készítv*D a m a ra  illa tsze re  fi. 1 GO D a m a ra  szap p an a GO kr. D a m a r a  prc£.f>or& EbO 2.70 D a m a ra  m osdóvize 11. 1.30E különlegességek finomság, illat, minőség és kiállítás t**kin etében, messze felülmúlnak minden más hasonló gvártraáiytP o p p  C o e lo g in a  illa tsz e re  frt 2.5 0eióneló kÖn»k legfiu. illatszer különlegességeP o u d re P o p p , legfiu. franczia minőség, óloiuiuenies. jó i fed, de nem fest. frt 1.50P o p p  E a u  de Q u in in e  75 kr. a lcg-joob feimosó s/er. Erősíti a fejbőrt.P o p p -féle  E z c e ls io r  (H a ir  W ash ).N agyon kedvelt hajmosó vix, mely nemcsak 
u fejbőrt lisztitja. de szorgalmasan használva a korpakéfizódést is gátolja és elejét veszi a haj korai megőszillétiónek. Palackban 90 kr.P o p p -féle  O d alin e  des Ind es-t. Cso­dásán mükőd<! szer durva, kipattogzott arc- I bőr számára. Szorgalmas használat után a bőr báisonys.erü lesz és telje»eu edzett az i«‘ó viszontagságai ellen Hatása messze fölül­múlja a vek egycélu glycerinét. Popp J .  G . cég c szert Indiából hozta be. Palackban ti 1.A s o c ie té  de m edecino de F r a n c é  P a risb a nelismeri és ajánlja

Dr. Popp haj fest őszért.A ilr Popp- !'.’ !*■ E a u  Ja p o n a ia e  gyorsan hat arra uéiva, nogy a legvilágosabb barna hajat a legsötétebb fokaiéra színezze, a F o n ta in e  Jo u v e n c e  pedig arra nézve, hogy sötétes ha jat szőkére vagy aranyszékért változtasson. Teljesen ártalmatlan. í  frt.legfino m ab b  szap p an ai 2 0 — 6 0  krig. íegfin . illa ts z e r e i 5 0  k rtó l 1 .50-ig. legfinom abb pom adei ás C osm etiq u e'
Dr. POPP J. Gat68 hírneves
Toilette-külön legességeikaphatók Pécsett: minden gyógyszertárban I A lt á s  B álim , P a c h e r  E d e , Láng H . es  fia , R einfeld  A  . P fe fferm an n  es S ch ő n  üzle­tében, valamint Magyarországon minden na­gyobb illatszerlárbíiu, gyügytárban, droguis- tónál és finomabb üzletben és B e csb e n  a készítőnél 1. Bogncrgasse 2.

N ACH A M E R IK A .
F a h r k a r t e nbei dér 8882N ied erlán d isch  A m erik a n isch en  D a m p fsc h ifffa h rts  G e s e lls c h a ft .Kolowratring t) T  7 f 7 'T T ~ , 'J\. T  IV Weyrioggasse ía  V V  l H i l N .  Prospecte a. Auskiinfte promtest a. unentgeltlloh. 

Küriesta, aehnallate und billlgata Reiae

• u nI S  Legértékt
i

Legértékesebb, tartós és czélszerű
berma ajándékok!Csinos aranykeresztek, valódi ék­kövekkel dbja 4 írttól 12 írtig. Elegáns nyaklánczok, sziv-medail- lonnal vagy zománezozott szűz Mária emlénynyel 5 írttól 20 írtig. Legújabb divatu karkötők, valódi ezüstből 2  írttól 6  írtig.Legszebb arany-karkötők 10 írttól 25 forintig.Pontosan kipróbált elegáns női órák ezüstből 8  írttól 12 írtig. Csinos női arany Remontoir órák3 évi jótállással 16—25 írtig. Aranygyűrűk, elegáns kivitelben4  írttól 25 írtig.Csinos művű gyermek-órák, ponto­san kipróbálva 6 írttól 15 írtig. Minden tárgyból több száz db, tehát a lehelő legnagyobb válasz­ték áll t. vevőim rendelkezésére.

Schönwald Imre,órás és ékszerészPécsett, a ,  Hattyú•‘-épületben.
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f . L E G R Í F F O N11 7
o legjobb sávarka-p ap ir, f.1 K opható: ríi] A LT  és BÓHM keraskedásáben P É C S E T T . ÁC -. : -7“  - - 3 =ai]

Eendkivül fontos találmány ry en re s?  ellen!Férfiaknak!A cs. és kir. szab . P o ten tato r-ral gy ó­gyulhatnak férfiak rögtön, tartósan és utóbajok nélkül, még oly esetekben is, hűl sem m i sem  h a s z n á l; m ég több évi gyengült v . e lvesztett erő is h ely reá llit- tatik (külsőleg észrevehetetlen , g a ra n ti- rozott ártalm atlan , izgalom  n élkü li, kel­lem es gyógym ód). Híres tanárok elism erő n yilatkozatai, legm elegebb orvosi a já n lá ­sok és alaposan kigyógyultak ezernyi hálairatai érdek nélkül ta n á cso ljá k  a es. és kir. szab . Potent& tor alkalm azását. M aradandó eredm ény. A küldés és cso­m agolás d iscrétióval. T artalom  és szár­m azás felism crhetlen  D r  A ltm a n n  K á r o ly , W ien . VII. M ariahilferstrasse N r. 70. F elv ilágosító  röpiratok kív án atra  ingyen és b é rm e n tv e küldetnek.________
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Az őszi idényre!

Legelegánsabb őszi öltözetek 13 frt 50 krtól fölfelé. 
Téli nadrág férfiaknak. . .  4 „ 80 „ „
Téli kabátok „ . . .  11 „ 75 „Továbbá legújabb gyermeköltözetek, Paletot-ok  
és Mentschikof-ok, mindezeket a legjobb, tiszta gyapjúszövetekből legizlésesebben elkészítve ajánlja dús választékban, a legjutányosabban számított
•  s z a b o t t  á r a k o n  •

Első bécsi férfi és gyermek ruha-üzlet

P é c s e t t ,  K i r á 1 y-u t c z a 1-s ő s z á m .  3738|

E d i l i s  r A i i k i l m i i l l i t i H n t t i i !
MAAGER ViLMOS-féle valódi tisztított

D O R S M Á J O L A JM AAGER VILMOS-tól BÉCSBEN.Az első orvosi tekintélyek által m egvizsgáltatott és k ö n n y ű  e m é s z t h e t ő s é g é n é l  fogva gyerm ekek­nek is különösen ajánltatik  és rendeltetik m indam a eseteknél, m elyeknél az orvos az e g é s z  t e s t i  s z e r v e z e t ,  k ü l ö n ö s e n  a m e l l -  é s  t ü d ő  e r ő s í t é s é t ,  a  t e s t  s ú l y á n a k  g y a r a p o d á s á t ,  a n e d v e k  j a v í t á s á t , " v a l a m i n t  á l t a l á b a n  a  v é r  t i s z t í t á s á t  e l  a k a r j a  é r n i .Egy üveg ára 1 frt és kapható a gyári raktárban Mécsben. III./3., am  Heum arkt 3 ., v alam in t az osztrák-m agyar m onarchia legtöbb gyógyszertárában.P É C S E T T : Sipőcz István. Zsiga László, ifj. Erreth Ján o s és az Irgalmasok gyógyszertárában. R eeh Vilm os, Spitzer S á n ­dor fia kereskedésében 3725

Fiumei

r i z s - f é n y  k e m é n y í t őmelynek egy háztartásban sem szabad hiányoznia.
A  legjobb, legozélezerübb a W  fény- 
kemenyltó, "^8 iuely a fehérneműnek 
nagyszerű fényt és simaságot kölcsönöz.
Kapható minden füszerkeres- 

3736 kedésben.

c á O b b b k *  D f c i b f c :

T T ^ i  cn mtr védjegyemmel van ellá*.v;i.

Melyik lapra fizessünk elő?(lazd agtartalm án ál, nagy terjedelm énél fogvau  legolcsóbb m agyar lap az
a mely az uj évvel im m ár 25-ik évfolyam ába lépeit. Ez a m a­gyarolvasó  közönség lapja. Hiteles forrásokból szárm azó érte­süléseinek gyorsasága, alapossága, és sokasága, rovatainak v á l­tozatossága, kitűnősége, a különböző olvasm ányok gazdag tár­háza tették az >E gyetértés*-t népszerűvé. Az o r s z á g g y ű l é s i  t á r g y a l á s o k r ó l  a legrészletesebb s e m ellett tárgyilagos hű tudósítást egyedül az ‘ Egyetértést közöl G a z d a s á g i  r o v a t a  elism ert régi tekintélynek örvend. A m agyar k e r e s k e d ő  s g a z d a k ö z ö n s é g  nem szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az ^Egyetértés* k e r e s k e d e l m i  s  t ő z s d e i  t u d ó s í t á s a i n a k  bőségével s alaposságával m a már nem  versenyezhet más lap. A k e r e s k e d ő ,  a z  i p a r o s  s a  m e z ő g a z d a  megtalál ja m indazt az 'E gyetértés*-b en , a  m ire szüksége v an . Változatosan szer­kesztett tárcájában a n n y i  r é g i  o l v a s m á n y t  a d ,  m i n t  e g y  l a p  s e m . K ét-három  regényt közöl egyszerre, úgy hogy egy év alatt 30—40 kötetnyi regényt, részint eredetit, észint külföldi legjelesebb term ékeket jó  m agyarságu fordításban kapnak az •Egyetértés olvasói. A ki olvasni valót keres és a v i l á g  f o ­l y á s á r ó l  g y o r s a n  é s  h i r t e l e n  a k a r  é r t e s ü l n i ,  fizessen elő az 'E gyetértés*-re, melynek előfizetési ára egy hóra 1 frt MO kr.. negyedévre 5 frt s egy évre 20 frt Az előfizetési pénzek az • Egyetértés* kiadóhivatalában küldendők. M utatványszám ot a kiadóhivatal kívánatra egy hétig ingyen és bérm entve küld.

t u  u /u r e r c e  t á d c a  I  I  °Í és tasáimány!! II  H  l A / l p  \ r  1“  \  I /\ K\/\ ■  Az általam  feltalált cs. és kir. kizárólagosan szab. H
8 I I • I I  I L . V J L .  L . U  I  i l l  l U r i  i -z elöl zárt és vállon nyitott gomb és gomblvuk nélkülibetörés ellen biztos tűzálló

főraktára Pécsett:
F Ü R S T  L i P Ó T N A LKis-tér 3-ik szám.

b V A V i m í

Az általam  feltalált cs. és kir. kizárólagosan szab. elöl zárt és vállon nyitott gomb és gom blyuk nélküli
i F c 3 a r - f l  ésEz fölülmúl m inden más inget, mert könnyen felvehető. nem 
gyúródik, a gom b nem  nyom és a meghűlés ki van zárva és m ivel sem  a incllcn, sem a vállon nem gom holődik, a piszkolástól és a gomblyuk kiszakadástól a  mell védve van, minden más ingnél 15-szorŐson tartósabb, teh át úgy ebből, m int az egészség szem pontjából nélkülözhetetlen M i n d e n  i n g  s a j á t  v é d j e g y e m m e l  v a n  e l l á t v a .  
M minőségű fehér siffon ing ára 2.— Oxford ing ára l. iO
D * * • » * 2 40 6-9  é?es fiuk számára való ing ára 1,40
R » » » » » 2.79 9-12 . .  . . . .  1.70
Franczia kreton ing ára 2.20Hím zett vagy redős elejü legújabb divatu ing drbként 50 
krral drágább. — A szabadalm azott ingek csakis Schroll-féle silTonból készíttetnek. 3715

Frisch Ignácférfi- és női-divat raktára Hudapesten VIP, K erep esi-ut 52. 
Árjegyzékek <-t ingyen » s bérmentve k»il<b'»Lyot-üini nyomda fFeiler Mihály Pécsett. 18J1.


